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| 
[...] ἀλλ’ ὁ πρωκτὸς ἄφατον ὡς καλός (Aristoph. Lys. 1148) 

O unaussprechlich schön ist dieses Weib! (Borheck, 1806) 
Was het Die nes prächtigs Füdle! (Seeger, 1848) 
Aber ned zum sagn, wia schee der Arsch da is! (Holzberg, 2009) 

 
 

 




